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PEŁNOMOCNICTWO 

 

ROCHE DIAGNOSTICS POLSKA SP.  Z O.O.  

z siedzibą w Warszawie, przy ul. Bobrowieckiej 8, 00-

728 Warszawa, wpisanej do rejestru przedsiębiorców 

prowadzonego przez Sąd Rejonowy dla m.st. 

Warszawy w Warszawie, XIII Wydział Gospodarczy 

KRS pod numerem KRS 0000132695, NIP 527-23-22-

068, REGON 016755430 

 

(dalej: »Spółka«) 

POWER OF ATTORNEY 

 

ROCHE DIAGNOSTICS POLSKA SP.  Z O.O.  

with its registered office in Warsaw, at Bobrowiecka 8 

Street, 00-728 Warsaw, entered into the Register of 

Entrepreneurs kept by the District Court for Capital 

City of Warsaw in Warsaw, XIII Commercial Division 

of the National Court Register under the number KRS 

0000132695, NIP 527-23-22-068, REGON 016755430 

 

(hereinafter: »Company«) 

 

My, niżej podpisani, upoważnieni do łącznego 
reprezentowania Spółki, niniejszym udzielamy 

We, the undersigned, authorized to jointly represent 
the Company, hereby grant  
 

Pani Karolinie Banachowicz  
PESEL 79071500328 
Pani Magdalenie Bogusiewicz-Kuchowicz 
PESEL 71060602000 
Pani Patrycji Karpierz  
PESEL 76051500769 
Pani Joannie Wojciewskiej  
PESEL 76010506748 
Pani Annie Iwaniec  
PESEL 77032306062 
Pani Anetcie Orlickiej  
PESEL 71012500226 

 
(dalej: »Pełnomocnik«), 

Ms Karolina Banachowicz  
PESEL 79071500328 
Ms Magdalena Bogusiewicz-Kuchowicz 
PESEL 71060602000 
Ms Patrycja Karpierz  
PESEL 76051500769 
Ms Joanna Wojciewska  
PESEL 76010506748 
Ms Anna Iwaniec  
PESEL 77032306062 
Ms Anetta Orlicka 
PESEL 71012500226 

 
 (hereinafter: »Proxy holder«), 

 
pełnomocnictwa w następującym zakresie: the following authority: 

 
Pełnomocnictwo i upoważnienie do reprezentowania 
Spółki łącznie z Członkiem Zarządu Spółki lub 
łącznie z inną właściwie umocowaną osobą, wyłącznie 
w poniższym zakresie: 
 
 
Potwierdzania za zgodność z oryginałem 
dokumentów składanych przez Społkę w 
postępowaniach o udzielenie zamówienia 
publicznego. 
 

The authority and power to represent the Company 
jointly with either a Management Board Member of 
the Company or jointly with another person who was 
granted adequate powers, however limited only to 
following matters: 
 
Confirmation of conformity with the original of 
documents submitted by the Company in public 
procurement procedures. 

Pełnomocnik nie ma prawa udzielać dalszego 
pełnomocnictwa w zakresie udzielonych mu 
niniejszym pełnomocnictwem upoważnień. 
 

The Proxy holder is not entitled to further delegate the 
powers granted herein, namely. 
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Niniejsze pełnomocnictwo może zostać odwołane 
przez Spółkę w każdym czasie.  
 
Niniejsze pełnomocnictwo zostaje udzielone z dniem 
29.01.2019 roku i obowiązuje do odwołania. 
 
W każdym przypadku, niniejsze pełnomocnictwo 
traci ważność w chwili rozwiązania lub wygaśnięcia 
stosunku pracy Pełnomocnika zatrudnionego przez 
Spółkę. 
 

This power of attorney can be withdrawn by the 
Company at any point in time. 
 
This power of attorney shall be granted as of 
29.01.2019 and is binding until revoked. 
 
In any case this power of attorney seizes to be valid at 
the moment the Proxy holder employment with the 
Company is terminated or expires. 
 

Niniejsze pełnomocnictwo zostało sporządzone w 
polskiej oraz angielskiej wersji językowej. W 
przypadku wszelkich rozbieżności pomiędzy wersjami 
językowymi, wiążąca będzie wersja polska. 

This power of attorney is executed in Polish and 
English language version. In the event of any 
discrepancies between language versions, the Polish 
version shall prevail. 

  
Pełnomocnictwo z dnia 11.05.2018 roku ulega 
odwołaniu z dniem udzielenia niniejszego 
pełnomocnictwa. 
 
 

______________________ 
 

The power of attorney dated 11.05.2018 is revoked as 
of the date of granting this power of attorney. 
 
 
 

______________________ 
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